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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

установленными в образовательной программе индикаторами достижения 

компетенций 
Формируемая 

компетенция (с указанием 

кода) 

Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплине (модулю) 

ПК-1. Способен 

использовать теоретические 

и практические знания для 

постановки и решения 

исследовательских задач в 

предметной области  и в 

области образования 

ПК-1.1. Знает фонетические, 

лексические, 

грамматические и 

стилистические нормы 

родного языка. 

Обучающийся должен: 

знать фонетические, 

лексические, 

грамматические и 

стилистические нормы 

родного языка. 
ПК-1.2. Умеет работать со 

словарями и справочной 

литературой; оперировать 

специальными 

лингвистическими 

терминами. 

Обучающийся должен: 

уметь работать со 

словарями и справочной 

литературой; оперировать 

специальными 

лингвистическими 

терминами. 
ПК-1.3. Владеет навыками 

речи и письма в 

соответствии с 

орфоэпическими, 

орфографическими, 

грамматическими и 

стилистическими нормами 

родного языка 

Обучающийся должен: 

владеть навыками речи и 

письма в соответствии с 

орфоэпическими, 

орфографическими, 

грамматическими и 

стилистическими нормами 

родного языка 
 
 

2. Цели и место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 
Цели изучения дисциплины: 
Для освоения дисциплины «Практикум родного (чувашского) языка» необходимы 

компетенции, сформированные в рамках изучения дисциплин: «Основы языкознания», 

«Древние языки», «Устное народное творчество (родное)», «Русский язык и культура 

речи». Данный курс носит обобщающе-повторительный характер, предполагает 

совершенствование орфографической и пунктуационной грамотности, овладение 

языковыми нормами (произносительными, лексическими, грамматическими), 

ознакомление в практическом плане с методами и приемами обучения чувашскому языку, 

видами работ и т.п. 

Изучение дисциплины «Практикум родного (чувашского) языка» является необходимой 

основой для последующего изучения дисциплин «Современный родной (чувашский) 

литературный язык», «Методика обучения родному (чувашскому) языку», «Теория 

языка», «Филологический анализ текста» и дисциплин по выбору студентов из 

профессионального цикла. Освоение данной дисциплины необходимо обучающемуся для 

успешного прохождения производственной (по получению профессиональных умений и 

опыта профессиональной деятельности) практики, преддипломной практики, для 

выполнения выпускной квалификационной работы. 

 
 
Дисциплина изучается на 1 курсe в 1 семестрe 
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3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества 

академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу 

обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную 

работу обучающихся 
 Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет 3 зач. ед., 108 акад. ч. 

Объем дисциплины 
Всего часов 

Очная форма обучения 
Общая трудоемкость дисциплины 108 
Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  
 лекций  
 практических (семинарских) 48 
 другие формы контактной работы (ФКР) 1,2 
Учебных часов на контроль (включая часы подготовки): 34,8 
 экзамен  
Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 24 
 

Формы контроля Семестры 
экзамен 1 
 

4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с 

указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных 

занятий 
4.1. Разделы дисциплины и трудоемкость по видам учебных занятий (в 

академических часах) 

№ 

п/п 
Наименование раздела / темы 

дисциплины 

Виды учебных занятий, включая 

самостоятельную работу 

обучающихся и трудоемкость (в 

часах) 
Контактная работа с 

преподавателем СР 
Лек Пр/Сем Лаб 

1 Фонетическая система чувашского 

языка  
0 6 0 2 

1.1 Фонетика. Система гласных фонем 

чувашского языка (вокализм). 
0 2 0 0 

1.2 Система согласных фонем чувашского 

языка (консонантизм). Орфоэпия. 
0 4 0 2 

2 Лексикология и лексикография 

чувашского языка 
0 10 0 8 

2.1 Лексикология. Лексика. Слово и его 

значение. 
0 2 0 0 

2.2 Лексика чувашского языка с точки зрения 

происхождения. 
0 2 0 2 

2.3 Лексика чувашского языка с точки зрения 

употребления. Лексический анализ слова 
0 2 0 2 

2.4 Ономастика чувашского языка 0 2 0 2 
2.5 Лексикография. Виды словарей 0 2 0 2 
3 Морфемика и словообразование. 0 16 0 6 
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Морфология. Части речи, их 

правописание  
3.1 Морфемика. Виды морфем 0 2 0 2 
3.2 Словообразование. Способы 

словообразования в чувашском языке 
0 2 0 2 

3.3 Знаменательные части речи. 

Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен 

существительных, прилагательных и 

числительных. 

0 4 0 2 

3.4 Морфологические признаки, 

синтаксические функции и правописание 

глаголов 

0 2 0 0 

3.5 Морфологические признаки и 

синтаксические функции местоимений, 

наречий, звукоподражательных слов. 

0 4 0 0 

3.6 Служебные части речи: союз, частица, 

послелог. Междометие. 
0 2 0 0 

4 Синтаксис. Словосочетание. 

Предложение 
0 16 0 8 

4.1 Синтаксис. Словосочетание. Простое 

предложение 
0 2 0 2 

4.2 Однородные члены предложения. 

Обращение. Вводные слова и 

предложения. Обособленные члены 

предложения 

0 2 0 2 

4.3 Сложное предложение. Виды сложных 

предложений. Сложносочиненные 

предложения. Знаки препинания в 

сложносочиненных предложениях 

0 2 0 0 

4.4 Сложноподчиненные предложения. Знаки 

препинания в сложноподчиненных 

предложениях. 

0 4 0 2 

4.5 Бессоюзные сложные предложения. Знаки 

препинания в бессоюзных сложных 

предложениях. 

0 4 0 0 

4.6 Предложения с прямой и непрямой речью. 

Пунктуация 
0 2 0 2 

 Итого 0 48 0 24 

 
4.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам (темам) 

Курс практических/семинарских занятий 

№ Наименование раздела / темы 

дисциплины 
Содержание 

1 Фонетическая система чувашского языка  
1.1 Фонетика. Система гласных фонем 

чувашского языка (вокализм). 
1. Цели и задачи фонетики. 

2. Система гласных фонем 

чувашского языка (вокализм). 

3. Фонетический анализ слова. 

 
1.2 Система согласных фонем чувашского 1. Система согласных фонем 
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языка (консонантизм). Орфоэпия. чувашского языка (консонантизм). 

2. Фонетическая транскрипция. 

3. Орфоэпия. 

 
2 Лексикология и лексикография чувашского языка 

2.1 Лексикология. Лексика. Слово и его 

значение. 
1. Лексикология. Цели и задачи 

лексикологии. 

2. Лексика. 

3. Слово – значимая единица 

лексикологии. 

4. Прямое и переносное значения 

слова. 

5. Омонимы. Их виды. 

6. Антонимы. Виды антонимов. 

7. Синонимы. Виды синонимов. 

Доминанта. 

 
2.2 Лексика чувашского языка с точки зрения 

происхождения. 
1. Лексика чувашского языка с 

точки зрения происхождения. 

2. Исконно чувашская лексика. 

3. Заимствованные слова в 

чувашском языке. 

 
2.3 Лексика чувашского языка с точки зрения 

употребления. Лексический анализ слова 
1. Лексика чувашского языка с 

точки зрения употребления. 

2. Общеупотребительная лексика. 

3. Диалектная лексика. 

4. Профессионализмы. 

5. Устаревшие слова. 

6. Неологизмы. 

7. Лексический анализ слова. 

 
2.4 Ономастика чувашского языка 1. Ономастика. 

2. Топонимы. Виды топонимов. 

3. Антропонимы. 

4. Правописание имен собственных 

в чувашском языке. 

5. Фразеологизмы чувашского 

языка 

 
2.5 Лексикография. Виды словарей 1. Лексикография. 

2. Виды словарей чувашского 

языка. 

3. Порядок работы с различными 

словарями 

 
3 Морфемика и словообразование. Морфология. Части речи, их правописание  

3.1 Морфемика. Виды морфем 1. Морфемика. Цели и задачи 

морфемики. 

2. Морфемы. Виды морфем. 

3. Морфемный анализ слова. 
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3.2 Словообразование. Способы 

словообразования в чувашском языке 
1. Словообразование. Цели и задачи 

словообразования. 

2. Способы словообразования в 

чувашском языке. 

3. Словообразовательный анализ 

слова. 

 
3.3 Знаменательные части речи. 

Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен 

существительных, прилагательных и 

числительных. 

1. Имя существительное. 

2. Морфологические признаки имен 

существительных. 

3. Синтаксические функции имен 

существительных. 

4. Правописание имен 

существительных. 

5. Имя прилагательное. 

6. Грамматические признаки и 

синтаксические функции имен 

прилагательных. 

7. Правописание имен 

прилагательных. 

8. Имя числительное. 

9. Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен 

числительных. 

10. Правописание имен 

числительных. 

11. Морфологический анализ имен 

существительных, имен 

прилагательных, имен числительных. 

 
3.4 Морфологические признаки, 

синтаксические функции и правописание 

глаголов 

1. Глагол. 

2. Морфологические признаки 

глагола. 

3. Синтаксические функции 

глаголов. 

4. Причастие. Его виды. 

Грамматические признаки. 

5. Деепричастие. Грамматические 

признаки деепричастий. 

6. Инфинитив. Морфологические 

признаки и синтаксические функции 

инфинитива. 

7. Морфологический анализ глагола 

и его особых форм. 

8. Правописание глаголов. 

 
3.5 Морфологические признаки и 

синтаксические функции местоимений, 

наречий, звукоподражательных слов. 

1. Местоимение. 

2. Грамматические признаки 

местоимений. 

3. Правописание местоимений. 

4. Наречие. 

5. Морфологические признаки и 
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синтаксические функции наречий. 

6. Правописание наречий. 

7. Звукоподражательные слова. 

Грамматические признаки 

звукоподражательных слов. 

8. Правописание 

звукоподражательных слов. 

9. Морфологический анализ 

местоимений, наречий, 

звукоподражательных слов. 

 
3.6 Служебные части речи: союз, частица, 

послелог. Междометие. 
1. Союз. 

2. Виды союзов, их правописание. 

3. Частица, виды частиц, их 

правописание. 

4. Послелоги. Их правописание. 

5. Междометие. Правописание 

междометий. 

6. Морфологический анализ 

служебных частей речи и междометий. 

 
4 Синтаксис. Словосочетание. Предложение 

4.1 Синтаксис. Словосочетание. Простое 

предложение 
1. Синтаксис. Цели и задачи 

синтаксиса. 

2. Словосочетание. Виды 

словосочетаний. 

3. Анализ словосочетаний. 

4. Предложение. 

5. Простое предложение. 

6. Синтаксический анализ простых 

предложений. 

7. Знаки препинания в простых 

предложениях. 

 
4.2 Однородные члены предложения. 

Обращение. Вводные слова и 

предложения. Обособленные члены 

предложения 

1. Однородные члены предложения. 

2. Знаки препинания в 

предложениях с однородными членами. 

3. Обращение. Виды обращений. 

4. Знаки препинания при 

обращениях. 

5. Вводные слова и предложения. 

6. Знаки препинания при вводных 

словах и предложениях. 

7. Обособленные члены 

предложения. 

8. Знаки препинания при 

обособленных членах предложения. 

 
4.3 Сложное предложение. Виды сложных 

предложений. Сложносочиненные 

предложения. Знаки препинания в 

сложносочиненных предложениях 

1. Сложные предложения. Их виды. 

2. Сложносочиненные 

предложения. 

3. Знаки препинания в 
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сложносочиненных предложениях. 

 
4.4 Сложноподчиненные предложения. Знаки 

препинания в сложноподчиненных 

предложениях. 

1. Сложносочиненные 

предложения. 

2. Знаки препинания в 

сложноподчиненных предложениях. 

 
4.5 Бессоюзные сложные предложения. Знаки 

препинания в бессоюзных сложных 

предложениях. 

1. Бессоюзные сложные 

предложения. 

2. Знаки препинания в бессоюзных 

сложных предложениях. 

 
4.6 Предложения с прямой и непрямой речью. 

Пунктуация 
1. Предложения с прямой речью в 

чувашском языке. 

2. Предложения с непрямой речью 

в чувашском языке. 

3. Знаки препинания в 

предложениях с прямой и непрямой 

речью. 

4. Пунктуация. 

 
 

5. Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы обучающихся по 

дисциплине (модулю) 
На самостоятельное изучение выносятся следующие темы: 

 Тема Общая трудоёмкость 

всего 

(в часах) 24 ч. 

 

   

1 Фонетическая система чувашского языка 2 

1.

1 
Система согласных фонем чувашского языка (консонантизм). 

Орфоэпия. 
2 

2 Лексикология и лексикография чувашского языка 8 

2.

1 
Лексика чувашского языка с точки зрения происхождения. 2 

2.

2 
Лексика чувашского языка с точки зрения употребления. 

Лексический анализ слова 
2 

2.

3 
Ономастика чувашского языка 2 

2.

4 
Лексикография. Виды словарей 2 

3 Морфемика и словообразование. Морфология. Части речи, их 

правописание 
6 

3.

1 
Морфемика. Виды морфем 2 

3.

2 
Словообразование. Способы словообразования в чувашском языке 2 

3.

3 
Знаменательные части речи. Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен существительных, прилагательных и 
2 
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числительных. 

4 Синтаксис. Словосочетание. Предложение 8 

4.

1 
Синтаксис. Словосочетание. Предложение 2 

4.

2 
Однородные члены предложения. Обращение. Вводные слова и 

предложения. Обособленные члены предложения 
2 

4.

3 
Сложноподчиненные предложения. Знаки препинания в 

сложноподчиненных предложениях. 
2 

4.

4 
Предложения с прямой и непрямой речью. Пунктуация 2 

ИТОГО 24 ч. 

 

В ходе изучения курса «Практический курс родного (татарского, чувашского) языка» 

предусмотрена самостоятельная работа студентов в объеме 24 часов. Самостоятельная 

работа является составной частью курса, необходимой для всестороннего, полного 

усвоения дисциплины. Основной целью самостоятельной работы является подготовка к 

семинарским занятиям и промежуточным формам контроля знаний, сдаче экзамена. 

Внеаудиторная самостоятельная работа выполняется студентом по заданию 

преподавателя, но без его непосредственного участия. Методическое обеспечение 

самостоятельной работы включает: вопросы для самостоятельного изучения студентами; 

перечень тем для контрольных работ, рефератов. Студенты, по согласованию с 

преподавателем могут самостоятельно сформулировать тему, заинтересовавшую их в 

процессе освоения курса. 

Качество и глубина освоения материала по изучаемой дисциплине неразрывно 

связаны с чёткой организацией и эффективностью самостоятельной работы студентов. 

Цель самостоятельной работы студента – осмысленно и самостоятельно работать сначала 

с учебным материалом, затем с научной информацией, заложить основы самоорганизации 

и самовоспитания с тем, чтобы привить умение в дальнейшем непрерывно повышать свою 

профессиональную квалификацию. 
Самостоятельная работа студентов при изучении курса включает в себя следующие 

виды деятельности: подготовка к практическим занятиям, подготовка к тестированию, 

подготовка к устному опросу и ответам на теоретический вопрос. 

Подготовка к практическим занятиям. Практические занятия ориентированы на 

изучение учебников, учебных пособий, монографий, периодических изданий и ресурсов 

Интернета, а также на решение задач и тестовых заданий различных уровней сложности. 

Подготовка к тестированию. Подготовка к тестированию предполагает изучение 

материалов учебной литературы, а также тренировочных тестов, которые проводятся во 

время практических занятий.  

Подготовка к устному опросу, ответам на теоретический вопрос предполагает 

анализ существующих в науке точек зрения на существо проблемы, формулирование 

собственного видения данной проблемы, путей разрешения предложенной к 

рассмотрению ситуации. 
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В процессе подготовки к практическим занятиям, студентам необходимо обратить 

особое внимание на самостоятельное изучение рекомендованной учебно-методической (а 

также научной и популярной) литературы. Самостоятельная работа с учебниками, 

учебными пособиями, научной, справочной и популярной литературой, материалами 

периодических изданий и Интернета является наиболее эффективным методом получения 

знаний, позволяет значительно активизировать процесс овладения информацией, 

способствует более глубокому усвоению изучаемого материала, формирует у студентов 

свое отношение к конкретной проблеме. 

 

Перечень тем и вопросов, выносимых на самостоятельное изучение 

Раздел 1. Фонетическая система чувашского языка. Лексикология и 

лексикография чувашского языка 

Тема 1.1. Система согласных фонем чувашского языка (консонантизм). 

Орфоэпия 

Пěрремěш юр 

1. Тем пулса иртнине туйса вăрманти йывăçсем çěрěпех пăшăлтатрěç. Ирхине 

паллă пулчě вара: юр ÿкнě иккен, тарăн юр. Юрпа пěрле вăрмана ăнланмалла мар япаласем 

килсе тулнă. Вěсем тункатасемпе туратсем çине ларнă, чăрăшсемпе яхтăсем çине хăпара-

хăпара кайнă – тěрлěрен чěмсěр кěлеткесем, палламанскерсем, анчах теме ас 

илтерекеннисем. 

Кěрт ăшěнчен шап-шурă кěрěклě, пысăк çěлěклě вăрман этемми тухнă. Тухнă та 

вăрман çине пăхса выртать. Тен, вăрман çине те мар, хăй çывăхěнчи салхуллă кěлетке çине 

пăхать? Салхуллă кěлетке теме аса илтерет. Хуйха путнă кěлеткене хěвел ачашларě те, 

унăн чăрăш лăссиллě куç харшийěсенчен куççуль тумлама тытăнчě. 

2. Пуринчен ытла ăна сунара çÿремелли вырăнсем кăсăклантарчěç: Улкаш 

вăрманěнче усăллă чěр чунсем питě йышли куç умне аванах тухса тăчě. Кайăк сыснасене 

шыраса çÿренě чух Виктор кашни кварталта тенě пекех йěкěр чěрнеллě пысăк чěр чунсем 

хăварнă йěрсене тем чул та курнăччě... Пакшасем апатланнă вырăн ěнтě ку... (Кипек). 

Ěлěкрех кăмпаçăсенчен чылайăшě çуркунне кăмпа тухнине пěлместчěç. (Г. Орл.) Ăсатма 

пухăннă пěлěш-хурăнташсем макăрнине кура хамăн та кăмăл хуçăлчě (Элк.). Эпě калас 

сăмах Лисук çинчен пулать. Ăсти епле, ěçě çапла. Ютпа ют çывăх туслашни тăван-

хурăнташран та хаклăрах. (Ват. сăм.). 

Ěçсем: 

1. Панă текстсене фонетика транскрипцийě тăвăр.  

2. Кашни текстран пилěк сăмах суйласа илсе фонетика тишкерěвě тăвăр. 

3. Текстри сăмахсене сингармонизм тěлěшěнчен хаклăр: сăмахсем хытă, çемçе 

е хутăш пулнине палăртăр. 

 

Раздел 2. Лексикология и лексикография чувашского языка 

Тема 2.1. Лексика чувашского языка с точки зрения происхождения 

Пирěн ялта Шăрттан йăхě пур. Вăйлă йăх. Туслă та тату пурăнаççě пěр-пěринпе. 

Нумайранпа пыракан йăх. Авалхи несěлěсене урăхла чěннě: Салтак таврашě тенě. Те ывăл 

йышлă пулнăран, те пуянран пулманран-ши, ялтан салтака илмелле пулсан яланах çак 

киле ят тухнă. Йěре-йěре ăсатнă вара. Макăрмалли пулнă-ха: ун чухне çарта çирěм пилěк 

çул çÿренě-çке.  

Пěррехинче вăталăх ывăлěн ят тухать те, ашшě ун вырăнне кěçěннине ямалла 

тăвать. Асли вăрçăра вилнě, вăталăххи – ача-пăчаллă, кěçěнни авланман та-ха. 
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Ашшě, çул çине тесе – вăрçă хирěнче те ытлашши пулмě – кěçěн ывăлне çичě 

шăрттан парса яма шутлать. 

Çичě така-сурăх пусать те шăрттан тăвать. Авалхисем каларăш, чăн шăрттан – пěр 

шăрттан. Мěн халичченех ваттисен сăмахě манăçман: така хăй хырăмне кěрет, пěр такаран 

пěр шăрттан тухать. Шăрттана чи лайăх татăкěсене каса-каса хураççě. Халě, тен, ăна-кăна 

тěпě-йěрěпех чухлакан та çук-тăр. 

Çичě çула пěр шăрттан та çитěччě салтака, анчах вăл юлташěсене те татăкăн-

татăкăн чěпěте-чěпěте парса вăй кěртет. Хысна апачě çумне кăшт хушсан та – самаях.  

Таçта та çитет салтак. Темле терт те курать. Вăйран кайсанах, шăрттанне пăртак 

чěпěтсе илет те ěмкелесе пырать. Вара каллех вăй килсе кěрет. 

Ěçсем: 

1. Панă сăмахсен пěлтерěшěсене ăнлантарăр: шăрттан, несěл, тату, хысна. 

2. Палăртнă сăмахсен синонимěсене тупăр: йăх, тату, авалхисем, терт. 

3. Çак сăмахсен антонимěсене тупăр, вěсемпе пěршер предложени йěркелěр: 

туслă, пуян, макăрмалли, лайăх, вăйлă. 

4. Панă сăмахсен куçăмлă пěлтерěшěсене палăртăр, вěсемпе предложенисем 

йěркелěр: вăй кěрт, ят тухрě. 

5. Шăртттан сăмах чăваш лингвокультуринче мěнле вырăн йышăнать? Халăх 

сăмахлăхěнчен тата илемлě литературăран çак сăмахпа çыхăннă текстсене тупса çырса 

илěр. 

Тема 2.2. Лексика чувашского языка с точки зрения употребления. 

Лексический анализ слова 

Канашри автовокзала генерал пырса кěчě. 

- Миçе çухрăм пулать вăл, Хурăнкас текенни? – ыйтрě вăл пирěнтен. 

- Вун иккě, - тавăртăм эпě. – Ыйтнăшăн каçарăр, генерал юлташ... Эсир çав 

ялтанах-вара? 

- Унтан мар. Эпě унта Зинаида Алексеевна Самарина врач патне çитсе 

курасшăн... Эппин, Хурăнкаса мěнле çитмеллине кăтартса ямăр-ши? 

- Пěрлех кайăпăр. Унта пěр çывăх юлташăм пур. Чěннěччě вăл мана...  

Самарина çинчен нумай илтнě эпě, анчах нихăçан та куçа-куçăн тăрса калаçман. 

Вăл нимěçсем патěнче тыткăнра та пулнă теççě. Килне вăл Япони империалисчěсене çапса 

аркатсан тин Порт-Артуртан таврăннă. Унăн кăкăрě çинче нимěнле орденпа медаль те 

курăнман. Ку вара çынсене питě тěлěнтернě, мěншěн тесен вăл вăхăтра таврăнакансенчен 

орденсăр е медальсěр çын пулман та... 

- Зинăна фронтра тěл пултăм. Тыткăна ман пирки лекрě. Эпě ун чух разведка 

капитанěччě. Зина санинструкторччě, - терě генерал. – Тěрěссипе каласан, ун çинчен 

ăнсăртран хаçатран пěлтěм. Эпě ăна сывă юлнă тесе те шутламан... 

Ěçсем: 

1. Текстра тěп чăваш сăмахěсене, вырăс сăмахěсене тата ытти чěлхесенчен 

йышăннă сăмахсене тупăр. 

2. Пěтěм халăх усă куракан лексикăна шутне кěрекен вунă сăмах çырса илěр. 

3. Текста малалла вěçлěр, фразеологизмсемпе, ваттисен сăмахěсемпе усă курăр. 

 

Тема 2.3. Ономастика чувашского языка. 

1. Мĕн вăл пайăр ят? 

2. Мĕн вăл антропонимика? Çын ячĕсем. 

3. Антропнимикăпа ытти наукăсем хушшинчи çыхăну. 
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4. Макоротопонимсемпе микротопонимсем. 

5. Топонимсен пурнăçри пĕлтерĕшĕ. 

 

Тема 2.4. Лексикография. Виды словарей. 

1. Чăваш лексикографийĕн аталану çул-йĕрĕ. 

2. Чĕлхе тата энциклопеди словарĕсем, вĕсен задачисем тата содержанийĕ. 

3. Чĕлхе словарĕсен тĕсĕсем. 

4. М.И. Скворцов редакциленĕ «Чăвашла-вырăсла словарьпе» тĕплĕн паллашăр. 

 

Раздел 3. Морфемика и словообразование. Морфология. Части речи, их 

правописание 

Тема 3.1. Морфемика. Виды морфем 

Мěн-ши вăл илем? Ман шутпа, илем – чуна çěклентерекен, хавхалантаракан, 

кăмăла уçакан, ырра ěмěтлентерекен, куçа илěртекен, чěрене тыткăнлакан туйăм. «Асамлă 

вăй-хăват пур тейěн çав унра. Çичě тěслě йăлкăшакан асамат кěперне асăрхатпăр-и е 

чěвěлти кайăк юррине илтетпěр – пирěн пит-куç çуталать, чěрене темле ăшă туйăм 

çупăрланăн туйăнать. Уяр çанталăкри янкăр тăрă сенкер тÿпе мěнле хитре тата! Вăл чуна 

лăплантарать, ăшра ырă канлěх туйăмě вăратать. Акă тата каçхи тěттěме сирекен çутă уйăх 

пěлěт хушшинчен ярăнса тухать те тулли питлě сарă хěр пек курăнать. Йăл-йăл çиçекен 

çăлтăрсем таçта инçете чěнекен вăй евěр илěртеççě. Ăнсăртран-и пур халăх поэзийěнче те 

савнă çын куçне çутă çăлтăрпа танлаштараççě», - тенě кун пирки Г.Я. Хлебников критик-

литературовед. Пур япалана та, пулăма та «илем», «илемлě» сăмахсемпе çыхăнтарма 

пулать: çурхи илем, ял илемě, илемлě чечек, илемлě кěвě, илемлě хěр, илемлě каччă, 

илемлě сăмахлăх... Илемре яланах мěнле те пулин ырă пěлтерěше туйтаракан япала 

уçăмлăхě, сăн-сăпачě пур. Анчах кашни сăнлăхах илемлě пулмасть... 

Илемлě çын вăл хăйěн илемěпе таврари çынсене те илем кÿрет. Апла пулсан, кашни 

çыннăн хăйěнче илемлěхе аталантарса пымалла, пурнăçа чипер пурăнса ирттермелле. 

Йěри-таврари илемлěхе туйма килěшÿллě çын пулса ÿсме ачаранах вěренмелле. «Çын ěçпе 

илемлě», «Ěç çынна илем кÿрет» теççě. Çынна мěн пěчěкрен ěçлеме вěрентни кирлě иккен. 

Ěç çынна çын тăвать, тăрантарать, тумлантарать, ÿстерет, аталантарать... 

Илемлě çын – илемлě çемье – илемлě тěнче. Çак çыхăну пурнăç тытса тăрать. 

(З.П. Михайлова, В.М. Михайлов) 

Ěçсем: 

1. Текста ят парăр. 

2. Текстри иккěмěшле сăмахсене çырса илěр те сăмах тăвакан аффикссене 

палăртăр. 

3. Панă сăмахсене морфема тишкерěвě тăвăр: хавхалантаракан, 

танлаштараççě, пулăма, уçăмлăхě, çыхăну, илемлěхе. 

 

Тема 3.2. Словообразование. Способы словообразования в чувашском языке 

Шурăмпуç ерипен сирěлнě май тухăçра пысăк кустăрма евěр хěвел курăнчě. Малтан 

унăн тěсě йěпкěн хěрлěччě, çÿлерех çěкленнěçем вăл çутала-çутала пычě. Ылтăн шевлесем 

йывăçсем хушшипе вăрманěпех сапаланчěç. Йăлтăркка пайăркасем тěллěн-тěллěн саплăк 

пек курăнса выртакан юр куписемпе шыв-шуртан тасалса пыракан кивě çулçăллă çěр пичě 

çийěн сиккелесе выляма тытăнчěç. 

Юртан тасалнă лаптăксенче симěс курăк сăмсаланма пуçланă, унта та кунта кăк-

кăвак чечексем куçа йăмăхтарса çиçеççě. Кусем – çеçпěл çеçкисем. Сивěрен шикленмен чи 

хăюллă патвар чечексем! 
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Йăрăс пÿллě хурăнсемпе çăкасем те, тарăн ыйхăран вăранса, мăнтăркка папкасем 

кăларма хатěрленнě. Кěреш юмансем хěл кунěнчи ыйхăран вăранман пулас, хускалмасăр 

лараççě. Вěçен кайăксем çеç хěл иккенне тахçанах маннă. Мěн тери чěвěлтетеççě! 

Вěçен кайăксем çеç-и, хурт-кăпшанкă та хускалнă. Типěрех вырăнсемпе 

тункатасене, йывăç вуллисене сырăннă вěсем. 

Ěçсем: 

1. Панă сăмахсене морфема тишкерěвě тăвăр: шурăмпуç, ерипен, сирěлнě, 

тухăçра, вăл, кивě, хурăнсемпе, йăмăхтарса, типěрех, чěвěлтетеççě, кăларма, тахçанах. 

2. Çак сăмахсенчен иккĕмĕшле сăмахсем тăвăр: хěвел, тěсě, шевлесем, 

пыракан, вěсем. 

3. Иккěмěшле сăмахсен пулăвне ăнлантарăр: курăнчě, тасалса, сăмсаланма, 

пуçланă, чěвěлтетеççě. 

4. Текстра иккĕмĕшле сăмахсене тупăр та вěсен сăмах тăвакан аффиксĕсене 

кăтартăр. 

5. Панă сăмахсен синонимěсене тупăр: патвар, йăрăс, кěреш. 

 

Тема 3.3. Знаменательные части речи. Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен существительных, прилагательных и числительных. 

(1) Çыннăн пурнăçěнче пěр ырă хавал пур. (2) Ах, кун курасчě тенипе çеç 

ирттересшěн мар вăл хăй кун-çулне – ěçлесе савăнасчě тесе тăрăшать. (3) Çавăнпа пěрлех 

çыннăн хăйне виçере картас йăла та пур-çке. (4) Хăшě-пěри тěнчере ěçпе тата пархатарлă 

ятпа пурăнма тăрăшать. (5) Çавăн пеккисем пирěн йышра питě нумай. 

(6) Мěн çиттěр иккен ырă ята? (7) Тарпа витěннě сăн-пит тата çутăрах курăнать. 

(8) Кашни çынна пěр ачалăх та пěр çамрăклăх, пěр ěмěр килет. (9) Вěсене чăн-чăн çын 

усăллă ирттерме тăрăшать. (10) Унăн кашни çитес кунě таса шанчăкне тÿрре кěртес ěмěтпе 

тулать. 

(11) Эх, мěн çиттěр пěр-пěрне хисеплеме те сума сума пěлнине? (12) Эс таса 

хăватпа пурăннăран, ыттисем те савăнччăр, хамăр хыççăн килес ăрусем ырă ят çумне ырă 

ят хушчăр. (13) Ыр сăмах тата пикенерех ěçлеме хěтěртсе тăтăр, çунат çумне çунат хушса 

çěклентертěр. 

(14) Тÿрěлěх сăрланă сухала ěмěр хисепě шуратать. (15) Ырă ěç пěрсе хытарнă алла 

ěмěр сăвапě витет. (16) Сайратнă çÿçе ěçчен вăхăт сума сăвать. (17) Асаннен ватлăх 

шурăхтарнă пит-куçěнчи кашни пěркеленчěк хамăра та чыс парать, чипер пурăнма ыр 

сунать. (18) Ěçне кура хисепě. (19) Ěçчен те тÿрě çын вăл кирек хăçан та – пурнăç 

тěпелěнче. (20) Çын вăл – тертлě те телейлě пурнăçа тытса пыраканě. (Илпек М.). 

Диктант çумне хушса панă ěçсем: 

1. Вуланă текстăн тěп шухăшне палăртăр. 

2. Текстран 2 япала ячě, 2 паллă ячě, 2 глагол, 2 местоимени, 2 наречи, 2 

деепричасти, 2 причасти, 2 инфинитив, 2 союз, 2 татăк, 2 хыçсăмах тупса çырса илĕр те 

морфологи тишкерěвě тăвăр. 

3. Текстран пěрер хытă, çемçе, хутăш сăмах çырса илĕр, сăмахсем мěнле 

пуплев пайě пулнине ăнлантарăр, пĕр сăмахěпе предложени йěркелěр. 

4. 6-мěш предложенири ырă сăмахăн синонимě хăш предложенире тěл пулать? 

5. Панă предложенисене вырăсла куçарăр: (18) Ěçне кура хисепě. (19) Ěçчен те 

тÿрě çын вăл кирек хăçан та – пурнăç тěпелěнче. (20) Çын вăл – тертлě те телейлě пурнăçа 

тытса пыраканě. 
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Раздел 4.Синтаксис. Словосочетание. Предложение 

Тема 4.1-4.2. Синтаксис. Словосочетание. Предложение. Однородные члены 

предложения. Обращение. Вводные слова и предложения. Обособленные члены 

предложения 

1. Эпě сăрт хěррипе анса кăнтăр еннелле çул тытатăп. Манăн вăхăтлăха пěччен 

пулас килет. Пěччен шухăшласа аса илес килет. 

2. Уйра уçă. Тин çеç иртсе кайнă çумăр ыраш пуссине савăнтарнă. Пучахсем 

çинче çумăр тумламěсем кěмěл пек йăлтăртатаççě. Çул çинче хурама кашласа ларать. 

3. Умра çап-çутă Атăл сарăлса выртнă. Лăпкă. Пěр хум та çук. Тем пысăкăш 

тěкěр пек. 

4. Таçта çÿлте хур кайăксен хурлăхлă сасси илтěнет. Унтах кайăк кăвакалсем те 

вěçеççě пулас. Уйрăлмашкăн çăмăл мар çав. Инçе çулра тем кěтет-ха вěсене? Те таврăнаççě 

çуркунне, те таврăнмасть. 

5. Çуркунне. Уй-хир юртан тасалнă. Урам хушши типсе çитнě. Паян-ыран 

акана тухмалла. Ял варринчи лапчăк хурал пÿртěнче халăх шавлать. 

6. Шерккей пÿрте васкарě. Пÿртре тěттěм. Кăмака айěнче таçта шăрчăк 

чěриклетет. Шерккей сентре çинче типсе кайнă çăкăр çаврăмě пур. 

7. Чăвашăн пурнăç никěсě – ěç. Çěр ěçě. Ачине вăл тăваттă-пиллěкрех ěçе 

явăçтарать. Малтан ача хăйěн йăмăкне е шăллěне пăхать-ха. Унтан чăх-чěп е хур-кăвакал 

пăхса çÿрет. 

8. Хурама турачěсем сарлака. Урама урлăшěпех хупласа хунă вěсем. 

Тымарěсем еплерех тата! Мěн тери хулăн! Икě-виçě метр тăршшě çап-çара курăнса 

выртаççě. 

9. Хисмет çырми хěрринчи çерем çине сывлăм ÿкнě. Хěвел тин тухнă. Сулхăн. 

Улька çÿçенсе илчě, тавралăха тинкерчě. Мěн тери уçă, хитре. 

10. Хěллехи каникула каймалла. Шкулта пуху пырать. Лайăх вěренекен ачасене, 

вěренÿ ударникěсене, преми параççě. Ман ят тухрě. Вăтанса, пăшăрханса пырса тăтăм 

президиум сěтелě умне.  

Ěçсем: 

Панă текстчен хăвăра килěшнине суйласа илěр те предложенисене синтаксис 

тишкерěвě тăвăр. 

 

Тема 4.3-4.4. Сложноподчиненные предложения. Знаки препинания в 

сложноподчиненных предложениях. Предложения с прямой и непрямой речью. 

Пунктуация 

1. Хěл иртрě, çур иртрě. Тепěр хěл те, тепěр çур та иртрě. Вěренсе те тухрăмăр. 

Хам кěтмен çěртен эп пысăкланса кайрăм. Тăхăнса çÿренě тум-тирěм тăвăрланчě те 

кěскелчě, сассăм та урăхланса вăя кěре пуçларě. (Илпек)  

2. Экзаменсене пурте лайăх тытрăмăр та, пире пурне те шкула вěренме илчěç – 

вěренме çеç май килмерě. Эпě тум-тир çуккипе шăнса чирлерěм. Якура хваттершěн тÿлеме 

укçа тупса параймарěç. Çтаппанăн çимелли çăкăр пулмарě. (В. Алент.) 

3. Çăлтăрсем нумай та – çумăрě çуса яни çук, пěри те хěвел пулса анни çук. 

Ятăм аслă мар – ыр çын умнех тăраймăпăр. Тěрре пěлмене сар пурçăн çип кирлě мар, 

ишме пěлмене юхăм шыв кирлě мар. Хитрене палламана мěне кирлě хитре çын? (Ю. Скв.) 
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4. Аманнă хулран такам ярса тытрě те, суран чăтма çук ыратнăран каçăхса 

кайрăм... Кайранхине вара тěлěкри пек çеç ас тăватăп. Питрен уçă çил ачашласан тин тăна 

кěтěм. (А. Арт.) 

5. Çавăнта вара, Квантун çур утравě çинче, паллă хушамата юлашки хут 

куртăм. Вăрçă пěтрě те, Таганов та çухалчě. Унăн ячě урăх ниçта та курăнмарě. Эпě ун 

пирки ыйтса дивизи хаçачěн редакцине çыртăм. Мана Таганов хăш чаçра çапăçни çинчен 

тата вăрçă хыççăн вăл киле таврăни çинчен пěлтерчěç. (А. Арт.) 

6. Кěрхи кунсем пуçланчěç. Хěвел кулса кăна ярать – таçтан пěр лапсăркка 

пěлěт татăкě килсе тухать те, упа сурчăкě пěрěхме тытăнать. (Г. Еф.) 

7. Çурт илемěпе киленнě май эпě юлташсем крыльца умне çитсе тăнине те 

сисеймерěм. Хайхи пăхатăп: крыльца тăррипе юписем те, кантăкěсем те чěнтěрлě иккен. 

Эпě çăвара карсах тăратăп. (А. Ěçх.) 

8. Тамара пěтěм вăйне пухса ура çине тăчě те сулăнса кайрě, анчах чăлан хăми 

ÿкме памарě. Тамара алăкалла вăркăнчě. Пуçа тем çапăнчě, çапах ыратни пěрре те 

сисěнмерě. 

9. Çапла акă чăвашран хăшě те пулин мала туха пуçласан ыттисем ăна 

такăнтарма пăхаççě, çулне пÿлеççě. Вара унăн ырă ěмěчě те татăлать, çине тăракансем 

хăйсем те тип-типě тăрса юлаççě. Эсир апла ан пулăр. Çÿле çěкленекенсене мěн хал çитнě 

таран çěкленме пулăшăр. (И. Як.)  

10.  Самсонов пěлěме тепěр хут тишкерсе пăхса тухрě. Диван – хăй вырăнěнчех. 

Пÿлěмри ытти япаласем те унта мěнле те пулин улшăну пулнине палăртмаççě. Алăка тепěр 

хут шаккарěç. Палламан çын сасси ăна шиклентерчě, çапах та Самсонов алăка уçрě. (В. 

Кр.-Асли.) 

11.  Лăпкă. Çил те çук. Тÿпере çăлтăрсем мăчлатаççě. Ниçта та пěр чěр чун та 

курăнмасть. Пурте ирхи ăшă ыйха путнă. Тулли уйăх сапакан шупка çутă такăр мар çулпа 

утма пулăшать. (М. Кипек) 

12.  Урок пуçланассине пěлтерсе шăнкăрав чăнкăртатрě те, ачасем шăпланса 

ларчěç. Класа учительница пырса кěчě. Сарă çÿçлě çамрăк хěрарăм вăл. (Н. Тевет.) 

Ěçсем: 

1. Панă текстра тĕл пулакан сыпăнуллă хутлă предложенисене тупăр та тулли 

синтаксис тишкерĕвĕ тăвăр, схемине ÿкерĕр. 

2. Панă текстра тĕл пулакан пăхăнуллă хутлă предложенисене тупăр та тулли 

синтаксис тишкерĕвĕ тăвăр, схемине ÿкерĕр. 

3. Панă текстра тĕл пулакан союзсăр хутлă предложенисене тупăр та тулли 

синтаксис тишкерĕвĕ тăвăр, схемине ÿкерĕр. 

4. Текстри пунктограммăсене ăнлантарăр. 

 

Список литературы для самостоятельной работы 

Основная учебная литература: 

1. Васильева Е.Ф. Современный чувашский язык. Лексикология. Практикум. – 

Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1994. – 87 с. (Количество экземпляров – 18). 

2. Практикум родного (чувашского) языка: учебно-методическое пособие для 

студентов 1 курса по спец. «050100 Педагогическое образование: Родной (чувашский) 

язык и литература, рус. яз.» / отв. ред. Л.В. Власова; сост. Н.С. Карпова. – Стерлитамак: 

Изд-во СФ БашГУ, 2013. – 83 с. (Количество экземпляров – 30). 
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3. Чувашская орфография и пунктуация: учеб. пособие / И.А. Андреев, Ю.М. 

Виноградов. – Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1993. – 96 с. (Количество экземпляров – 

22). 

Дополнительная учебная литература: 

1. Андреева Е.А. Чувашский язык. Синтаксис: справочник: для 8-9-х классов. – 

Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2008. – 95 с. (Количество экземпляров – 5). 

2. Полный морфологический разбор: метод. указания к выполнению контрольных 

работ / сост. В.И. Сергеев. – Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1993. – 23 с. (Количество 

экземпляров – 25). 

3. Сергеев Л.П. Орфографический словарь чувашского языка: 5-11-е кл. – 

Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 1990. – 143с. (Количество экземпляров – 4). 

4. Сергеев Л.П. Чувашское правописание: справочник по орфографии и пунктуации 

/ Л.П. Сергеев, Ю.М. Виноградов. – Чебоксары, 1995. – 48 с. (Количество экземпляров – 

8). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля) 
6.1. Перечень учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Основная учебная литература: 

1. Васильева Е.Ф. Современный чувашский язык. Лексикология. Практикум. – 

Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1994. – 87 с. (Количество экземпляров – 18). 
2. Практикум родного (чувашского) языка: учебно-методическое пособие для 

студентов 1 курса по спец. «050100 Педагогическое образование: Родной 

(чувашский) язык и литература, рус. яз.» / отв. ред. Л.В. Власова; сост. Н.С. 

Карпова. – Стерлитамак: Изд-во СФ БашГУ, 2013. – 83 с. (Количество экземпляров 

– 30). 
3. Чувашская орфография и пунктуация: учеб. пособие / И.А. Андреев, Ю.М. 

Виноградов. – Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1993. – 96 с. (Количество 

экземпляров – 22). 
 
Дополнительная учебная литература: 

1. Андреева Е.А. Чувашский язык. Синтаксис: справочник: для 8-9-х классов. – 

Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2008. – 95 с. (Количество экземпляров – 5). 

 
2. Полный морфологический разбор: метод. указания к выполнению контрольных 

работ / сост. В.И. Сергеев. – Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1993. – 23 с. 

(Количество экземпляров – 25). 
3. Сергеев Л.П. Орфографический словарь чувашского языка: 5-11-е кл. – Чебоксары: 

Чуваш. кн. изд-во, 1990. – 143 с. (Количество экземпляров – 4). 
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4. Сергеев Л.П. Чувашское правописание: справочник по орфографии и пунктуации / 

Л.П. Сергеев, Ю.М. Виноградов. – Чебоксары, 1995. – 48 с. (Количество 

экземпляров – 8). 
 
6.2. Перечень электронных библиотечных систем, современных профессиональных 

баз данных и информационных справочных систем 

№ 

п/п 
Наименование документа с указанием реквизитов 

1 Договор на доступ к ЭБС ZNANIUM.COM между БашГУ в лице директора СФ 

БашГУ и ООО «Знаниум»№ 3/22-эбс от 05.07.2022 
2 Договор на доступ к ЭБС «ЭБС ЮРАЙТ» (полная коллекция) между БашГУ в лице 

директора СФ БашГУ и ООО «Электронное издательство ЮРАЙТ» № 1/22-эбс от 

04.03.2022 
3 Договор на доступ к ЭБС «Университетская библиотека онлайн» между БашГУ и 

«Нексмедиа» № 223-950 от 05.09.2022 
4 Договор на доступ к ЭБС «Лань» между БашГУ и издательством «Лань» № 223-948 

от 05.09.2022 
5 Договор на доступ к ЭБС «Лань» между БашГУ и издательством «Лань» № 223-949 

от 05.09.2022 
6 Соглашение о сотрудничестве между БашГу и издательством «Лань» № 5 от 

05.09.2022 
7 ЭБС «ЭБ БашГУ», бессрочный договор между БашГУ и ООО «Открытые 

библиотечные системы» № 095 от 01.09.2014 г. 
8 Договор на БД диссертаций между БашГУ и РГБ № 223-796 от 27.07.2022 
9 Договор о подключении к НЭБ и о предоставлении доступа к объектам НЭБ между 

БашГУ в лице директора СФ БашГУ с ФГБУ «РГБ» № 101/НЭБ/1438-П от 

11.06.2019 
10 Договор на доступ к ЭБС «ЭБС ЮРАЙТ» (полная коллекция) между УУНиТ в лице 

директора СФ УУНиТ и ООО «Электронное издательство ЮРАЙТ» № 1/23-эбс от 

03.03.2023 
 
Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее - 

сеть «Интернет») 

№ 

п/п 
Адрес (URL) Описание страницы 

1 http://www.chuvbook.ru/index.php/katalog Чувашское книжное издательство 

используется для ознакомления с 

материалами новых изданий по 

практическому курсу родного 

(чувашского) языка 
 
6.3. Перечень лицензионного и свободно распространяемого программного 

обеспечения, в том числе отечественного производства 

Наименование программного обеспечения 
Office Standart 2007 Russian OpenLicensePack NoLevel Acdmc – 200 / ООО «Общество 

информационных технологий». Государственный контракт №13 от 06.05.2009 
ЗАО «СофтЛайн Трейд». Государственный контракт от 18.03.2008 Windows 7 Professional. 

Не ограничено на 3 года 
Microsoft Imagine. Подписка №8001361124 от 04.10.2017 г. Apache OpenOffice 
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7. Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательного 

процесса по дисциплине (модулю) 
Тип учебной аудитории Оснащенность учебной аудитории 

Учебная аудитория для проведения занятий 

лекционного 

типа. Учебная аудитория для проведения занятий 

семинарского типа. Учебная аудитория групповых 

индивидуальных консультаций. Учебная 

аудитория 

текущего контроля и промежуточной аттестации 

учебная мебель, доска, 

мультимедиа-проектор, экран 

настенный, учебно-наглядные 

пособия 

Читальный зал: помещение для самостоятельной 

работы 
учебная мебель, учебно-наглядные 

пособия, 

компьютеры 
Компьютерный кабинет. Учебная аудитория для 

курсового проектирования. Учебная аудитория для 

проведения занятий семинарского типа. Учебная 

аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. 

Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной 

аттестации 

учебная мебель, доска, 

персональный компьютер с 

доступом к сети Интернет 

Учебная аудитория для проведения занятий 

семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых 

индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего 

контроля и 

промежуточной аттестации 

Учебная мебель, доска 

Помещение для хранения и профилактического 

обслуживания учебного оборудования 
Демонстрационное оборудование 

Читальный зал: помещение для самостоятельной 

работы 
учебная мебель, учебно-наглядные 

пособия, компьютеры 
 


